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P16: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P17: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P18: Attention, risque de choc électrique.

P19: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique D,E.

P20: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P21: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

P22: La source lumineuse LED ne peut pas étre remplacée.

P23: L'alimentation ne peut pas étre remplacé.

ROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.

P24: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la
peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les
formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette fagon doivent étre rendus aux points de
ramassage du matériel électrique et électronique use. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type
de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type.
Susdits principes concernent le territoire de 'Union Européenne. En cas d‘autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons
de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, & la commotion électrique, aux ésions physiques et
auxautres dommages matériels et immateriels. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a 'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée
a partir du site wwaw.kanlux.com. Les informations supplémentaires concérant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA
n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische

aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Om de juiste
graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
Onderhuudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische

Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare lichtbron type
LED In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product versterken allen met gevone stroom
of wie opgegeven. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden ijn, bij voorbeeld:
stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, eav. Het is niet mogelijk om de lichtbron in de armatuur te verwisselen. Bij bes(hadwgmgvan de lichtbron
dient de hele armatuur vervangen te worden. Het is niet mogelijk de lichtbron en het voorsc te zonder permanente beschadiging en verlies van

de dichtt van het uitgeruste product (armatuur),
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P4: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

SAS, 224B Rue Marcadet, 5018 Paris (GB) Kanlux LTD, 2703 Sugar Mill Business Park, Oakhurst Road, LST17HL Leeds
P2 P3 P4 P19 AL
BENOECO12W CCTOW 12w max 1300 Im 1650im
BENOECO12W(CCTOB 12w max 1150 Im 1650im
BENO ECO 40W CCTOW 40W max4600Im | 550~ | 5650Im MONTAGE
BENOECO40W CCTOB 40w max 4050 Im @ 5650/m
BENOECO20W CCTOW @ 20W max 2000 Im 2450Im
BENOECO20W(CCTOB 20W max 1600 |m | @l | 2450|m
BENOECO30W CCTOW 30W max 3150 Im 3850im FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
BENOECO30WCCTOB 30W max 2400 Im 3850Im Kunnen binnen en buiten gebruikt werden,
P1 P6 P9
220-240v~ [ H [ @
50Hz 30000h CRI=80 ‘
P10 P11 P12 P13 P14 P15 P16 P17
P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.
G E Ta P2: Kracht van ingangsstroom
== P3: Nominale lichtstroom.
é IP65 £ 308
0,5m 110° c E 220 +45°C PS: Kleur temperatuur.
P6: Nominale levensduur.
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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior
tofirst use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the
right diameter of the power cable should be selected for the cable gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry dloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type.
Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product can only be supplied by rated voltage or voltage
within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water,
moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. Replacing the light source in the housing is impossible. If the light source is damaged
replace the entire housing. It is not possible to disassemble the light source and control panel without permanently damaging the product and losing the declared
tightness degree of the equipped product (lighting fixture).

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: The specified luminous flux refers to the light source (LED module) used.

P5: Colour temperature.

P6: Rated durabiliy.

P7: Colour Rendering Index

P8: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P9: Class II. A product in which protection against electric shockis provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.

P10: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it illuminating.

P11: Viewing angle.

P12: Dust-proof product. Protection against water jets provided.

P13: Product can be used either indoors or outdoors.

P14: The product is not compatible with lighting dimmers.

P15: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P16: Product meets the requirements of EU directives.

P17: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P18: Caution, risk of electric shock.

P19: This product is equipped with a light source with energy efficiency class D,E

P20: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P21: The product meets the requirements of technical regulations applicable in Ukraine.

P22: Itis not possible to replace the LED light source.

P23: Itis not possible to replace the control panel or control equipment.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P24: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the
same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of
recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on collection centres
is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in quantity no larger than the
purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting
the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may resultin e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more information about
Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the
right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche
Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist 2u wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemate mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz
angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegtenEnergiestandards erfiillt. Fir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der
Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfishren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen séubern. Keine chemischen
Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer
Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die
Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieglich mit der Nennspannung oder einem gegebenen h versorgen. Eine

des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe st unzulassig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen
herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphére, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Die Lichtquelle im Gehduse kann
nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschadigung der Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersetzt werden. Es ist nicht maglich, das Leuchtmittel und das
Vorschaltgerat auszuwechseln, ohne den angegebenen Dichtheitsgrad des ausgeristeten Produkts (Beleuchtungskdrper) dauerhaft au beschadigen und au verlieren.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung,

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Der angegebene Lichtstrom beziet sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul).

P5: Farbtemperatur.

P6: Nenn-Lebensdauer.

P7: Farbwiedergabeindex

P8: Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P9: Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstérkte Isolierung verwendet wird

P10: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P11: Leuchtwinkel

P12: Staubdichtes Produkt. Geschiitzt gegen Strahlwasser.

P13: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P14: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden

P15: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe)
milssen sofort ersetzt werden.

P16: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P17: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P18: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

P19: Dieses Produkt enthalt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse D,E.

P20: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P21: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften

P22: Die LED-Lichtquelle kann nicht ausgetauscht werden.

P23: Steuerungshardware kann nicht ersetzt werden.

UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.
P24: Di ichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte

diirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kinnen schadlich fiir die Umwelt und
diemenschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf diese
Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geréten zugefiihrt werden. Informationen zu
Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kiinnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden,
wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht dbersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen
Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen
materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhatlich. Kanlux SA
haftet nicht fiir Schden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux A behalt sich das Recht vor,

nderungen an der - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné & I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner Iinstallation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
daptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec Ia tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images.
Avant la premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection €lectrique. Produit peut étre branché au réseau
d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable d'alimentation doit étre
adapté au diametre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire 'entretien avec 'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants
chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de lumiére de type
diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable. ATENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la
diode/diodes LED. Produit a alimenter a laide de la tension nominale ou dans les limites des tensions indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec
le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations,
atmosphere explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Il est impossible de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source
lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire. Impossibilité de démontage de la source lumineuse et de I'alimentation sans dégradation du niveau d'étanchéité
mentionné sur le produit en question (corps du luminaire).

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P5: Température de couleurs.

P6: Durée de vie nominale.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P9: 2éme dlasse. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre l'isolement de base, l'isolement double ourenforcé appliqué.

P10: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P11: Angle d'éclairage.

P12: Produit étanche a la poussiére. Protection contre les flots d'eau.

P13: On peut utiliser a intérieur et a I'extérieur des locaux

P14: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P15: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou
endommage.

P7: Factoor van kleuren.

P8: Conformiteitscertificaat met bevestiging vande kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P9: Klas I1. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P10: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P11: Verlichtings hoek.

P12: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen stroom water.

P13: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P14: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P15: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P16: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P17: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt

P18: Pas op, gevaar voor elekirische schokken.

P19: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse D,E.

P20: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P21: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

P22: De LED lichtbron kan niet worden vervangen.

P23: De regelapparatuur kan niet worden vervangen.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P24: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische ~ goederen. Producten met zulke symbool onder
tenkunnesc e hebben aparte form van verwerken / herstel

/ reqykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische

producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan

verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen

landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.

Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich

niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op

www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con 'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con
appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con 'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vediillustrazioni.
Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d‘alimentazione che
soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione
al diametro del passacavo installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con falimentazione disinserita e dopo il del prodotto. Pulire escl con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non
sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i
LED. Prodotto da alimentare unicamente con la tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non @ ammesso l'uso del prodotto privo delvetro di protezione o con
vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o
esalazioni chimiche, ecc. Non & possibile sostituire |a fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di danneggiamento dellafonte i luce, occorre sostituire tutta la plafoniera. Non
& possibile smontare la sorgente luminosa e I'alimentatore senza danni permanenti e perdita del grado di tenuta dichiarato del prodotto completo (corpo illuminante).
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: 1l flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).

P5: Temperatura di colore.

P6: Vita stimata.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P9: Classe Il. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con 'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.
P10: Il simbolo indica la distanza minima che pub avere il dispositivo di illuminazione (1a sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P11: Angolo di visione.

P12: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro I'acqua corrente.

P13: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P14: 1l prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione,

nevyméfiuje. V pripadé poskozeni svételného zdroje, vjrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se primo do svétleného paprsku diody/diod LED.Vjrobek napéjet pouze
nomindInim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vjrobek se nesmi pouivat bez anebos prasklou ocgranou ze skla. Virobek nepouiivat na misté, kde viadnou
nepriznivé podminky jako napr. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemické wypary atp. Nelze wyménit svételnj zdroj svitidla. V pfipadé
poskozeni svételného zdroje je nutné vymenit celé svitidlo. Nelze demontovat svételny zdroj a fidici zaffzenf bez trvalého poskozent a atrdty deklarovaného stupné kryti

roduktu (svitidla).
\pIYSVETLEN% POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
alni napéti, frekvence.

P3: NomindIni svételny tok.
P4: Uvedeny svételny tok se vatahuje k pouiitému svételnému zdroji (LED modulu).
P5: Barevna teplota.
Pé: Jmenovitd trvanlivost.
P7: Koeficient podani barev.
P8: ProhldSeni o shodé potvraujict kvalitu vyroby s prijatymi standardami na Gzemi celnf unie.
P9: Trida . V§robek, v némz ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zékladni izolace, zajistuje poufité dvoji izolace anebo posilend izolace.
P10: Symbol znamend minimdlni vadalenost jakou miize mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanjch objektd.
P11: Uhel sviceni.
PWZ Vyrobek utésnénj proti| prachu. Ochrana proti silné tryskajici vodé.
P13: Lze pouifvat vné i uvnitf.
P14: Vijirobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.
P15: Vjropbek lze poutivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Je nutné okamiité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P16: Vyrobek spliiuje poZadavky nafizeni Evropské Unie (EU).
P17: Rozsah teploty prostfed, v némi se vjrobek miize nachdzet.
P18: Pozor, riziko Grazu proudem.
P19: Tento produkt obsahuje svételnj zdroj s tfidou energetické ucinnosti D,E.
P20: Vyjrobek spliiuje pozadavky predpisi platnych ve Velké Britanii (UK).
P21 Vyrobek splfiuje pozadavky Ie(hm(ky(h predpisi platnjch na Ukrajiné.
P22: nyzdrm LED nelze vyménit.
P23: Ridici zaffzen nelze wyménit.
OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI
Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tfidénf poobalowjch odpadkd.
P24: Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro zboii. Takto oznacené vjrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrient
tohoto zdkazu bude trestano pokutou.Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi bjt vidst zracovdvany, utilisovany, niceny. Takto oznacené vyjrobky nutno
predat do shéru opotiebovaného elektrozboii. linformace omistech sbéru takovjch produktd poskytuji mistni Grady anebo prodejce tohoto zboii. SpotFebovanézboii
miZe bjt také preddno prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnoistyi nikoliv vésim nezli nové zboii téhof druhu. ViSe uvedend pravidla se tykaji oblasti
Evropské Unie. V jinyich statek je nutno dret se predpisii tam platnyich. ' dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodriovani pokyni tohoto ndvodu mde zapritinit poar, opafen, zranéni elektrickjm proudenm, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsf informace o
vyrobich znatky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA neodpovid za Skody vaniklé ndsledkem nedodriovéni pokyni tohoto névodu. Firma Kanlux SA si
vyhrazuje prévo provadet v ndvodu zmény - aktulni verze ke stazenf na: www.kanlux.com

SK .
URCENIE / POUZITIE
Vijrobok urceny na pouiitie v domdcnosti a na vieobecné pouitie.
MONTAZ
Technické zmeny sti vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala vykondvat patricne opravnend osoba. Vetky Gkony vykondvaijte pri
vypnutom napéjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Schémamontdze: poari obrdzky. Pred prjm poufitim sa ubezpecte ohladne sprévnosti mechanického upevnenia a
elektrického prepojenia. Vijrobok sa mdze zapojit do elektrickej siete, ktord splfia pravne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrzanie prislusného stupfia IP
vyberte priemer napéjacieho kiblu podfa priemeru kblovej priechodky poutitej na produkte.
FUNKCNE VLASTNOSTI )
Udribu vykondvajte pri odpojenom napdjani po vychladnuti vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické istiace prostriedky. Vjrobok
nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. V§robok sa mze zahrievat do zvySenej teploty. Vyrobok s nevymenitelnjm zdrojom svetla typu diéda/diédy LED. V pripade
poskodenia zdroja svetla sa vyrobok nehod na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diédy/didd LED. Vyrobok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie apod. Vijrobok automaticky zapina a vypina osvetlenie vplyvom pohybujcich sa objektow.
Vyjrobok ma moinost regulécie funktnej doby.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA )
Udribu vykondvajte pri odpojenom napdjani po vychladnuti vjrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické Cistiace prostriedky. Vjrobok
nezakryvajte. Zabezpecte volny prisun vzduchu. V§robok sa mze zahrievat do zvySenej teploty. Vyrobok s nevymenitelnjm zdrojom svetla typu diéda/diédy LED. V pripade
poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného ica diédy/diod LED. Virobok napdjajte vlutne menovitym pradom resp.
naptim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uzivanie vjrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. Vjrobok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vlkost, vibracie, orozenie vybuchom, chemické vijpary alebo emisie apod. Zdroj svetla svietidla sa neda vymenit.
Ked'sa poskodi (prestane fungovat) zdroj svetla, musf sa vymenit celé svietidlo. Nie je moiné demontovat svetelnj 1droj a riadiace ariadenie bez tvalého poskodenia a
straty deklarovaného stupfia krytia produktu (svietidla).
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity vjkon.
P3: Menovity sveteln tok.
P4: Uvedeny svetelny tok sa vztahuje k poufitému svetelnému zdroju (modulu LED).
P5: Teplota farieb.
P6: Menovitd trvanlivost .
P7: Koeficient intenzity farieb.
P8: Prehldsenie o zhode potvrdzujice kvalitu wyroby s prijatymi Standardami na Gzemi colnej inie.
P9: Trieda Il. Vrobok, v ktorom ochrana proti drazu elektrickjm pradom je dosianutd, okrem zkladnej izoldcie, poutitim dvajitej alebo spevnenej izoldcie.
P10: Symbol znamend minimdlnu vadialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanjich miest a objektov.
P11: Uhol svietenia.
P12: Prachotesny vyrobok. Ochrana proti vodnému priidu.
P13: Moino poutivat v interieroch aj vonku.
P14: Vjrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujicimi osvetlenie.
P15: Vyrobok mdze byt pouiivany len v svietidle s ochrannjim sklom. Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P16: Vijrobok spliia poiadavky Smernic Eur6pskej Unie (EU).
P17: Rozmedtie teploty okolia, ktorému méze byt vjrobok vysteveny.
P18: Pozor, riziko zdsahu el. pridom.
P19: Tento produkt obsahuje svetelnj droj s triedou energetickej dcinnosti D,E.
P20: Virobok splfia poziadavky predpisov platnjch vo Velkej Britdnii (UK).
P21: Vyrobok splia poiadavky t echnickjch predpisov platnych na Ukrajine.
P22: Svetelny zdroj LED nie je moiné wmenit
P23: Riadiace zariadenie nie je moiné vymeni.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na tistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
P24: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektfuneho zberu opotrebovanej elektricke; a elektronickej techniky. Takto oznacené vjrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty,
wyhadzovat do obycajnjch kosov spolu s ostatnjm odpadom. Tieto wrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyzadujd Specidinu formu
spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vjrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky.
Informécie o miestach zberu/odberu poskytujii miestné orgény a predajci tohto druhu techniky. Opotrebované technika mde by tief vrdtené predajcovi, a to v pripade
ndkupu nového vjrobku v mnoistve nie vicSiom ako nové kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykaj Gzemia Eurdpskej Unie. V pripade injch krajin
dodriujte prdvne reguldcie platné v danej krajine. Odpordcasa kontaktovat distribdtora ndsho vjrobku na danom dzemi.

MKY / POKYNY
Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu méie viest napr. k vaniku poiaru, opareniu, trazu elektrickym priidom, telesnym trazom a dalsim hmotnjm a nehmotnym
Skodam. Dodatocné informacie o wrobkoch znatky Kanlux sG dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vypljvajiice 2 nepodriadenia
sa pokynom tohto névodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prévo zavédzat do ndvodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnut zo strénok www.kanlux.com.
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RENDELTETESIALKALMAZAS

Atermék felhaszndlf ban és az dltaldnos rendeltetés(i ldgftdst
SZERELES

Miiszaki valtozds fennlanva Aszers\és elft olvassa e\ a szere\é&\ Gtmutatdt. Aszere\ésl tiakaz ere Jogosu\l szsmé\yvégezheu Aserelés va\amennyi \épésélk\kap(su\l

Osszekotés megfe\elossegel A termék kapcsolhatd a min useg\

fenntartésa érdekében a termékben alkalmazott tomszelencéhez kell hozzdilleszteni a tipvezeték dtmérdjét.
FUNKCIONALISjELLEMVONASOK

Kiiltéri és beltéri hasindlatra.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehdilése utdn kell végeani. Tisatitds kizérdlag finom és szdraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisatitoszerek
haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsdt a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A LED didda/diddak tipust, nem

k megfelel¢ & Az IP megfeleld szintjének

P15: 1l prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o conun
vetro di protezione.

P16: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P17: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.

P18: Attenzione, pericolo di scosse elettriche.

P19: Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica D,E.

P20: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P21: Il prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina

P22: La sorgente luminosa a LED non puo essere sostituita,

P23: Alimentatore non sostituibile.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P24: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche.| prodotti con questa etichetta, a pena di ammenda,
non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono
particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o  rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono
anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra
si applicano nellarea dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il
distributore del prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili allindirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le
conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di
istruzioni - la versione attualepud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb przeznaczony do stosowania w

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed praystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie

aynnosci wykonywat przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac siczeglng ostronosc. Schemat montaiu: patrz ilustracie. Przed pierwszym uiyciem naledy upewnic sie, co

doprawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyréb moie by¢ praylaczony do sieci zasilajacej, ktora spehnia standardy jakosciowe energii

okreslone prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP nalezy dobrac Srednice przewodu zasilajacego do Srednicy dawicy zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac prry odtguonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Cryscic wykaanie delikatnymi i suchymi' thaninami. Nie uzywa( Chemianych Srodkow

aysazaeych. Nie zakrywad wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb moze nagrzewac sie do f i Wyrdb z irédtem

Swiatta typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia frodta Swiatta, wyréb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpalrywa[ sie w wigzke Swiatta diody/diod LED.
Wyrdb zasilac wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napie¢. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknietq szybka ochronna. Wyrobu

nie utytkowac w miejscu w ktorym panujg niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Wymiana

frédfa $wiatta w oprawie jest niemoiliwa. Nalezy wymienic catg oprawe w praypadku uszkodzenia frodta Swiatta. Brak mozliwosci demontazu frddta $wiatta oraz osprzetu

sterujacego bez trwatego uszkodzenia i utraty deklarowanego stopnia szczelnosc produktu wyposaionego (oprawy oswietleniowej).

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumier Swietlny.

P4: Podany strumier $wietiny dotyczy zastosowanego frddta $wiatta (modutu LED).

P5: Temperatura barwowa.

P6: Trwatod¢ znamionowa.

P7: Wspdtczynnik oddawania barw.

P8: Certyfikat Zgodnosci p jacy jakos¢ produkgjiz na terytorium Unii Celnej.

P9: Klasa II. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefnia, poza izolacja podstawowg, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona

P10: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej frédta Swiatta) od miejsc i obiektow odwietlanych.

P11: Kat $wiecenia.

P12: Wyrdb pytoszczelny. Ochrona przed strugami wody.

P13: Moina stosowac wewnatrz i na zewntrz pomieszcze.

P14: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami o$wietlenia.

P15: Wyréb moina stosowac tylko w oprawie z szyba ochronna. Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng

P16: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej UE.

P17: Zakres temperatury otoczenia, na ktdra moze byc narazony wyrdb.

P18: Uwaga, ryzyko porazenia pradem

P19: Ten produkt zawiera rédto Swiatfa o Klasie efektywnosci energetycznej D E.

P20: Wyrdb spefnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P21: Wyrdb spefnia wymagania przepisow technicznych stosowanych w Ukrainie.

P22: Brak moiliwosci wymiany frédfa Swiatta LED.

P23: Brak moiliwosci wymiany sprzetu sterujacego.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i rodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.

P24: Omakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania 2uiytego spraetu elekirycznego i elektronicznego. Wyrobow tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie

moina wyrzucac do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy

preetwarzania, w stczegdlnosci- odzysku, reyklingu i/lub unieszkodliwiania Wyroby tak oznakowane powinny zosta oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu

elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet mozezosta¢

réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotyczg obszaru

Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym

obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecert niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzeri, porazenia pradem elektrycznym, obrater fizycznych oraz innych

stk6d materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci

1a skutki wynikajace znieprzestrzegania zalecert niniejszej instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukgji - aktualna wersja do

pobrania ze strony ww.kanlux.com.

h domowych i 0gdlnego przeznaczenia.

cz_ _

URCENI / POUZITI

Vyrobek urceny pro pouitiv domécnosti nebo k podobnému pouiit.
NTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s névodem. Montd? by méla providét oprévnénd osoba. Veskeré cinnosti provadst pfi vypnutém napdjeni.
Je nutné dodriet ostraitost. Schéma montaZe: viz ilustrace. Pred prvnim poutitim se ujistit, 2da mechanické pripevnén a elektrické pripojent jsou spréané provedené.
Vijrobek mize by’t phpojen ktakové napa’}edsm kterd splfiuje standardni jakostni normy podle predpisti. Pro dodrfent pfislusného stupné IP vyberte primér napajeciho
kabelu podle priiméru kabelové priichodky pouité na produktu.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Lze pouiivat vné i uvnitf’

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Udribu provadét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a af vystydne. Cistit wjhradng jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouiivat chemické Gistict prostredky.
Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Viirobek se nesm prehfavat nad dopusténou teplotu. Virobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se

kicserélhetd fényforrassal felszerelt termék. A fényforrés meghibasoddsa esetén a termék javitdsra nem alka\mas FIGYELEM‘ALEDd\oda/d\odakfenyaramat hosszabb
ideig erciteljesen nézni tilos! A termék kizdrdlag névleges fesziiltséggel vagy a megadott fesziiltségek fhetetlen a termék haszndlata a repedt
véddiiveggel vagy avéddiiveg nélkiil. A termék kedvezGtlen kornyezeti kriilményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredetii géz vagy fiist, stb. - nem
haszndlhaté. Nem lehetséges a foglalatban a fényforrast kicserélni. Az egész foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforrés kdrosul. A fényforrds és vezériberendezés
kiszerelése a termék (Idmpatest) maradando kérosoddsdt és a nyilatkorat szerinti vizmentességének elvesziését eredmenyezi.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.
P2: Névleges teljesitmény.
P3: Névleges fénysugdr.
P4: Amegadott fényaram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.
PS5: SzinhGmérséklet.
P6: Vérhato élettartam.
P7: Szinvisszaaddsi tényezd.
P8: Atermék Vamunid terilletén elismert szabvényok szerinti mindségét igazol6 Megfeleldségi Tansitvény.
P9: Hoszla\y Olyan termék, amelyben az alapveto szigetelésen kivil aramités elleni védg elemként talalhatd még a dupla vagy ersitelt szigetelés.
: \mho\um mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrasai) és a megyildgitott helyek és objektumok kiizdt.

PWZ Por el\en sugele\l termék. Védelem a vizsugdr ellen.

P13: Kiiltéri és beltéri haszndlatra.

P14: Atermék nem mikodik egyitt a fényerGsség-szabalyozokkal.

P15: A termék csak a védo: rendelkezd 6. A repedt vagy sérilt burdt vagy ernydt, véddiiveget azonnal cserélni kell.

P16: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

P17: Atermék kornyezetének homérsékleti kre.

P18: Figyelem, dramiités veszélye &l fenn.

P19: Atermék D,E energetikai hatekonysagu fenyfmrast tartalmat.

P20: A termék megfelel az Egyesiilt Kirdl 10 eldirasok k

P21: Atermék megfelel az Ukrajndban alkalmazandd miszaki elGirésok kévetelményeinek.

P22: A LED fényforrds nem cserélhetd.

P23: AvezérlGberenderés nem cserélhetd.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcicja.

P24: E2a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv gy(ijt esenekaszuksegessege\ fey meg}e\o\ termékek a birsag kiszabdsanak a terhe

alatt stokdsos szeméttaroldba nem dobhatok K. llyen termékek kdrosak lehetnek a kornyezetre és az emberi egésiségre, a feldolgozds / djrahasznositds / kezelés /

halasta\amtas kulnnos formajat \genyhk iy msg]s\olt termékeket el kell szdllitani az elektromos és gy(ijtd helyre. Informdcick a
a helyi hatdsagoktol vagy az érintett berendezés 0l kaphatok. Az el ést az eladdja is kdteles dtvenni az G

ugyam\yen tipusti berendezés ugyanilyen mennyiségben térténd vasérldsa esetén. A fenti szaba\yok a1 Eurépai Unid teriiletén érvényesek. Mds orszdg esetén az adott

orszdg teriletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mkod6 forgalmaz6jéval.

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen Gtmutaté figyelmen kivill hagydsa a tdiz, dramiités, égés, testi sérilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jdrhat. Tovabbi informacié a Kanlux termékeir¢

a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagyésénak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az

utasitds modositasénak jogat - az aktulis verzié a www.kanlux.com oldalrol tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL ~

Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instrucfiund. Persoand de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competentd. Orice acfjune face
dupa oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va & o conexiune buna de
montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Pentru a mentine nivelul
corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul §i exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curata numai cu fesaturi delicate §i uscate. Nu folosi detergent] chimice.
Anu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalit pan la temperaturile ridicate. Produsul cu sursd de lumind non-inlocuite de tip LED /
LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumina, aparatul nu este potrivit pentru reparatji. ATENIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Produsul sa alimenteaza
exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din intervalul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fara sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeazd
produsul intr-un loc in cazul in care predomind condifiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf, apa, umiditate, vibrafji, atmosfera explozivd, vapori sau
fumurile chimice, etc. Inlocuirea sursei de lumind in corpul de iluminat este imposibila. Trebuie sa inlocuiti intregul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de
lumind. Nu este posibila demontarea sursei de lumina si a panoului de control fara deteriorarea permanenta si pierderea gradului de etanseitate declarat al produsului
echipat (corp de iluminat).

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominala, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Fluxul luminos specificat se refera la sursa de lumina utilizata (modul LED).

P5: Temperatura de culoare.

P6: Rezistentd nominald.

P7: Indicele de culori

P8: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P9: Clasa II. Produsul, in care protectia fmpotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolafja debazd, aplica izolatie duble sau intarita.

P10: Indica distan{a minimé pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de luming) de la locurile si obiectele de iluminat.

P11: Unghiul de iluminare.

P12: Produsul etans la praf. Protectia impotriva fluxul de apa.

P13: Utilizati numai In interiorul si exteriorul.

P14: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P15: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Ar trebui sa inlocuitj imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P16: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE)

P17: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P18: Atentie! Risc de electrocutare.

P19: Acest produs este echipat cu o sursa de lumina cu dlasa de eficienta energetica D,E.

P20: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

P21: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor tehnice aplicabile fn Ucraina.

P22: Nu este posibil sa inlocuiti sursa de lumina cu LED.

P23: Nu este posibil sa inlocuiti panoul de control sau echipamentul de control

PROTECTIE MEDIULU

Ai grija de curdtenia i a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupd ambalajele,

P24: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice §i electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanciunea amenzii,
nu aveti posibilitatea sa aruncatj la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot i daundtoare pentru mediul ambiant i sanéitatea umand, necesitd forme
speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sd fie plasate la punctul de colectare a degeurilor de echipamente electrice
si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autnméuls locale sau distribuitor de astfel de echipamente. E[h\pamem folosit poate fi de
asemenea plasat la vanzatorul, atundi cand achizifioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decét noi echipamente achizifionate in acelasi fel. Aceste norme se
aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor {ari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare fn far. Vi recomandam sa contactatj disiribuitorul de produse
noastre din zona dumneavoastra.



COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale §i nemateriale.
Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice conseciniele care rezulta din
nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA{si rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcata
de pe pagina www.kanlux.com.

N

NAMEN / UPORABA

Proivod namenjen hisni in splo3ni uporabi
MONTAZA

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montaio naredite pri izkljucenem
napajanju. Bodite pri montaii patljivi. Shema montae: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaia narejena pravilno in je pravilno vkljutena
velektricno instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje
1P zasite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena vizdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vidrievanje ivrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proivoda. Za istenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporablali nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod 2
ivirom svetla (ki ga ne gre zamenjali) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni vet za popravilo. POZOR! Ne smete
pogledati na Zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali z tokom  obsegu danih napetosti. Ne smete uporab jali proizvoda brez zasitne
Sipke aliz razbito zasitno Sipko. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi
itd. Zamenjava vira svetlobe v svetilki i izvedljiva. V primeru poskodovanja vira svetlobe je treba zamenjati celo svetilko. Vira svetlobe in nadzorne strojne naprave ni mogoce
razstavitl brez trajnih poskodb in izgube deklarirane stopnje tesnosti opremljenega izdelka (sveilka).

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P5: Barvna temperatura.

P6: Nominalna trajnost.

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P9: 2. razred. Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razen osnowne izolacije, zpo njuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P10: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P11: Kotsvetenja.

P12: Prahotesen proizvod. Zasita pred curki vode.

P13: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P14: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P15: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zasitno Sipo. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zastitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P16: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P17: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

P18: Pozor, obstaja tveganje elektricnega udara.

P19: Ta izdelek vsebuje svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti D,E.

P20: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK)

P21: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

P22: Svetlobnega vira ni mogoce zamenjaiti.

P23: Nadzorne strojne opreme ni mogoce zamenjati.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in tistoco. Priporotamo segregacijo embalainh odpadkov.

P24: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to
1ahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z
drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbimih centrih najdete v
informacijskem centru lokalnih uprav li pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolitina novega
stroja istega tipa. Te re uacje se ticejo Evropske Unije., primeru drugih driav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporotamo kontak
istributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in

PS: Temneparypa konbopy.

P6: HoMiHansHa TpuBanictb.

P7: Iugexc konsoponepesayi

P8: Ceprudikar 8iAN0BIAHOCTI, L0 NIATBEPKYE BIANOBIAHICTS AKOCTI NPOAYKLT 40 33TBEPAXEHMX CTHAAPTIB Ha TepUTOPIl MUTHOO COto3y.

P9: Knac 1.Bupib,y KoMy Ans 3axwcry Bijj YpaxeHHs eneKTpuiHM CTpyYMOM, OKPiM OCHOBHOI 301 BIKOPCTOBYETbCS NoBIiiHa abo Nocunewa i3onLis.

P10: CumBon Bi3Hauae MiHiManbHy BiCTaHb MiX CBTUNBHIKOM (if0r0 AXepena (aitna) Big MiCLibi 06'€KTIB OCBITIeHHS.

P11: KyT cairina.

P12: Bupi6 nuAOHENDOHMKHWIA. 3aXWCT Bif BOASHYX CTyMeHiB.

P13: BUKOPUCTOBYETLCA LLIE BCRPEAVHI | 30BHI NPUMILLIEHD.

P14: Bupi6 HenpucrocoBanuii 40 CniBnpaLi 3 3aTeMHi0Ba4eM OCBITAEHHS.

P15: BUpi6 MOXHa BIKOPHCIOBYBATH AULLIE B KOPNYC, L0 MAE 3aXMCHY WKy, HeoBXiZHO HeraliHO 3aMiHuTW TICHYTIE KOBNaK eKpaH Y 3aXHCHE (k1o

P16:Bupi6 signosizac sumoram Jlupexus €spocoroy (€C).

P17: Jliana3ok Temneparypit HaBKOMMLIHLOO CepeAOBHLIA AONYCTMMUIE 419 BUPODY.

P18: ObepexHo, Hebe3neka ypaxeHHs eneKTPU4HIM CTPYMOM.

P19: Lleii npoykT MicTuTs AXepeno ceima knacy eHeproedekTueHocTi D,E.

P20: ToBap BIANO0BiA3E BUMOTaM HOPMATUBHMX JOKYMEHTiB, L0 33CTOCOBYIOTHCS Ha TepHTOpi BenukobpiTaii

P21: Tosap cooTBercTyer 1peboBaHsM AeTCTBYI0LIX B YKDaUHE TeXHUUECKIX PErNaMeHTos.

P22: CBitnogioaHe AXepeno Caitna 3aMiHKTI He MOXHa.

P23: KOHTpONbHe 00NagHaHHs 3aMiHUTH He MOXHa.

3AXUCT HABKOJINLIHBLOIO CEPEAOBULLA

Tliknyiirecs NPo 4HCTOTY i 30BHILIHE CePEAOBHLLE. PeXOMHAYETbCA PO3AINTTH BIRHOAM.

P24:Lle no3HaueHHs BKa3yE Ha HeOBXIAHICT TaHe i T Bupobut 3 Takum BUKMAATH 4O

3BU42I1HOTO CMITTS 3 AWM BIAXORAMA N} 337PO30I0 WTPagy.Tai BAPOGH MOXYT CTIDHMHITI LIKORY HABKONMLLHbOMY CePeAOBULLY | 340POB'I0 NoAMHA, Ui BUpOB

noTpeGyrb CrewyancHoi ¢opw| niepepobiu /  perenepall / HeLKopxenHs. BUpOGY 3 TakiiM MapKyBaHHSM NOBMHHI 34aBaTUCA Y NYHKTM 360py BUKOPUCTAHOTD
LIOA0 NyHKTiB 360py/npHit MOXHa OTPUMaTH Y MiCLIEBIX OPraHax B3, 360 NPOAABLIA 06MaHaHHS.

Bmxopmlaﬂe 067aHaHH3 MOXH& TaKOX NOBEPHYTH NOAGBLEBI Y BUNaAKY NPUAG2HHS HOBOTO BUPOBY,Y KINbKOCTLLO He NepEsuLLyE HOBOTO BRaZHaHHS 0T

Xeugy.BulieHaBefeHi NONOXeHHS iioTb Ha Teputopii €aponelicokoro Co03y. 9 iHWKX fepXaB CIj 33CTOCOBYBAT 3aKOHOMONOXEHHS, WO Ai0T Y AaHiid

12PXaBi.PeKOMEHAYEMO 3BEPHYTUCA 40 HALOTO AMCTPHG'I0TOPA Ha AaHil TepuTOpii.

3AYBAXXEHHSA/ BKA3IBKWU

HefoTpiMaHHs pexomeHgaLlii AaHoT THCTPYKUIT MOXe CIDUUMHUT, HaNp., MOXEXY,OTikW, YDAXeHHS eNexTpU4HUM CTDYMOM, TUNeCHi TPaBMit Ta 3aBaT iHWOT

MatepianbHoi | HemarepianbHoi WKow. JoAaTkoBY iHGOPMALio L0 NPOAYKTIB TOProBol Mapku Kanlux MOXHa oTpumaT Ha BeG-cropiHLy: www.kanlux.com. Kanlux SA

He Hece BiANOBianbHOCT 33 HaCTAKH HEAOTPMMAHHS AGHOTIHCTPYKLL. Komnanis Kanlux SA 3anMwa 3a 06010 NPaBo BHOCATU3MiHN B IHCTDYKLIO - N10TOUHa Bepeis 41

CKauyBakHs! Ha caiiri www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namu ukiuose ir bendriems vartotoju tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalirrimus. Visi darbai turi
buti atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Ziurek iliustracitas. Pries pirmapanaudojima reikia isitikinti, kad gaminys yra
taisyklingai mechaniskai sumontuotas irtin amu budu elektriskai sujungtas. Gaminys ga i buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais patvirtintus
energetinius kokybes standartus. Norint iSlaikyti tinkama IP laipsni reikia parinkti maitinimo aido skersmeni prie jrenginioriebokslio skersmens.
FUNKCIONALUIVIO BRUOZAI

Galima vartoti patalpu viduje ir iSoreje.

EKSPLOATAVIIVIO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIIVIAS

Konservacirrius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiu valymo priemoniu. Neuzdengti
gaminio apdangaais. Uitikrinti laisva oro pritekejirna. Gaminys gali jilti iki padidintos temperaturos. Gaminys su nemainomuoju $viesos Saltiniu LED dio as/diodai tipo.
Esant sugadintam sviesos Saltiniui, gamini reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima isiiureti j LED diodo/diodu Sviesos pluosta. Gaminj reikia maitinti tik nominalia
itampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uidrausta naudoti gamini be apsauginio stiklo arba jam suplysus. Gaminio nevartoti vietoje kurira nepalankios aplinkos
salygos puz. dulkes, vanduo, dregme, vibracijos, sprogstarrtoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Sviesos Saltinio eitimas Sviestuve neimanomas. Reikia iSkeisti
visa Sviestuva jei sugerrda Sviesos $a tinis. Nera galimybes iSardyti Sviesos Saltinio ir valdymo jtaiso, nesugadinant ir neprarandant deklaruoto jrengto gaminio (apsvietimo
frenginio) sandarumo laipsnio.

VARTOJAMU ZENKLINIMU IR SIMBOLIU AISKINIMAS

P1: Nominali itampa, danis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu $viesos Saltiniu (LED modulis).

Dodatne informacije o proizvodih podietja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za
uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani ww.kanlux.com.
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NPEAHA3SHAYEHWE/ U3MON3BAHE

TIpOyKT NpegHa3HaueH 3 U3n0N3Baxe B JOMALLHM CTONHCTBa 1 0BLIO MPegHasHaueHHe.

MOHTAX

TexHudeckin npoMeHyt 3anaseun. Mpean MOHTaX Aa ce Npoyetere MHIPYKUMATS.MOHTaX C1eABa A € U3BbPLLIEH OT NLIE NPUTEXABAILO COTBETHN paspeleHns. Beko
AeiicTBue 3 Ce M3BBPLIBA NP M3KTI0YEHO 3axpanBane. Tpatea 4a e npeAnpueeMe cnewyanti rpuxi. (rema Ha MOHTaX:BUX WiyCTpauw. Mpean mbpea ynorpe6a
YBEPETe (e, Ye MEXaHUUHOTO MOHTUPAHE W enekTpHueCkaTa BYb3Ka a NpaBunHu. MPOAYKTT MOXe A3 Gbe BKT04eH KbM eNeKTpuUeckata Mpexa Koso OroBaps Ha
(TaHAaPTM 3 KAUECTBO Ha eHEprUATa onpesenenyt or akoHoAaTeNCTBOT0. C OFMe] 3anassaHe Ha NPasiHata CTenen Ha 3alura IPTPs6Ba Aa u3bepere AuaMerbp Ha
3aXpaHBaLLs kaben B CLOTBETCTBME € AaMeTbpa Ha KabenHuts wuyLiep, U3non3eaH B MPOAyKTa.

OYHKLVOHANTHU XAPAKTEPUCTUKN

Moxe 42 ce M3n0n38a BbTPE U U3BbH NOMeELIeHUsTa

MPEMNOPBKN3A EKCMIOATALMA/ KOHCEPBALUA

Jla e KOHCPBHPa NP M3KTKOUEHO 3aXPaHBAHE W LIEA OXNaKAaHe HA MPOAYKTa,Aa (e MOYICTBA (MO C ACTUKATHH W CyXW ThKaHu. /la He ce 13N0N3BaT XAMUYECK
NOYMCTBALLM NpenapaTh. Jla He ce 3akputea Npogykia,la ce ocurypu (806oeH A0CTbN A0 Bb3AyXa.MPOAYKTLT MOXe A3 Ce Harpee 40 MOBULLIEHa TeMnepaTypa.MPoaykT ¢
HeCMeHSeM U3TOUHNK Ha CBeTMHaTa TN Auoga/auoga LED.B cnyuaii Ha HapylweHe Ha W3TOUHHK Ha CBETNMHaTa, NPOAYKTa He (TaBa 3a nonpasse. BHUMAHME!He ce
3arnexgaifTe BEBETINHTA HA AM0Aa /AuoAd LED.JLa ce 33xpaHBa NMPOAYKTa (aMO C HOMUHATHO HanpeXeHue WM ONPeAENeH AMAna3oH Ha A3AEHN HanpexeHus
Hegonycimo e fa ce u3n0/38a yCTPOFCTBOTO 63 WAV € NYKHAT0 3alLMTHO CTbKAO. Jla He Ce M3N0N3Ba NPOAYKT Ha MACTO, KbAeTO NMa HebAronpuaTHI YCIOBMA Ha OKoAHaTa
(Peg3, Hanp. npax, B0A3,Bara,BUOPLUK, eXCN03MBHa aTMOCOEPa, M3NaPEHHS WM XUMAYECKA JUM W AD. BKeELLM Ce 0BeKTH (HanpuMep KOM) MOTaT A3 NPUUMHST
y4aiiHo aKTMBIPaKE Ha eH30pa.Mlog AEHCTBUETO Ha CNHY eNKTPOMATHITHIN CMYLIEHNS MOTAT A Ce NOSIBM HanpeKbCBaHe Ha PaboTa Ha yCTpoiicraoro. MogmsHa
HaU3T0UHMKa Ha CBTIMHA eHEBLIMOXHA.AKO U3TOUHHKLT Ha (BETAUHA Ce MoBPeM, TPSI6Ba A Ce MOAMEHN LANOTO OCBETHTENHO TANO. He e Bb3MOXHO Aa pasmobuTe
U3TOUHIIKA Ha CBET/IMHA 1 KOHTPONHMS Nawe Ge3 fa yBpeauTe TPaiiHo NPOAyKTa 43 3arybuTe AeknapupaHara crenex Ha UANOCT Ha GabpuuHo oBopygBaHHs MpoayKT (
QCBETUTENHO TA70 ).

OBACHEHWUEHA U3MNON3BAHUTE3HALUNCUMBON

P1:HomnHanHo Hanpexenue, veciora.

P2:HomwHanHa mowHoT.

P3:HoMUHaNEH CBeTAMHEH NOTOK.

PA: CneLnguUHIA MHTEH3WTET Ha (BETAMHATa OTTOBAPS Ha M3T0UHMKa Ha caeTknka ( LED MO/Y/T) koiiro ce 3nonssa.

P5: LiperHa remneparypa.

P6: HomuHanHa tpaitHocT.

P7: Mhpexc Ha AaBauTe LgeTose

P8: CepriguikarsT 3a cuoreeTcrane KauecTeo1o Ha c CTaHAapTH Ha Tep! Ha MuTHnyeckus Coio3.

P9: Knaca Il.MpoayKr,B KoiiTo 3a 3alluTa cpely TOKOB yAap OTTOBAPS, OCBeH OCHOBHaTa U30NALIMS, NPWOXEHa A4BOMHA AU NIOACANIEHA M30MaLINS.

P10: CUMBOLT 03Ha4aBa MUHUMANHOTO Pa3CTORHUE Ha OCBETHTENHOTO TANO (HETOBMTE U3TOYHILY Ha CBETAUHA) OT MECTa W OCBETABaHM NIPEAMETH.

P11:brbn Ha CBeTMHara.

P12: TIpaxoHenpoHMLiaeM NPOAYKT. 3allura CpeLiy BOAHH Teuetius

P13: Moxe 13 ce M3n0/138a BbTDE 1 U3BbH NOMELICHUSTA.

P14: TIpogykTsT He paboTit ¢ 4MMepH Ha (BETIMHATa,

P15: MIPOZYKTT MOXe /3 Ce M3N0N3Ba CaMO B OCBETUTENHO TANO ChC 3RULMTHO CTAKNO. TPAbBa He3aBaBHO A3 e CheHw Hanykak Wi NOBPeAeH abaxyp A ekpaH, 3auTHO
B0,

P16: NpogykTeT e B cuoreercTaue ¢ Jupektusure Ha Eaponeiickuat Coio3 (EC)

P17: Teunepatypu Ha 0KO/HaTa (PEA3,Ha KORTO MOXe A Gbjie 3N0XeH NPoAyKTa.

P18: BHumatme, onacHocT T T0K0B yaap.

P19: MpogykTa e cHabAeH € M3TOYHNK Ha CBETIMHA C eHEpTUiiHA ed)ewaoU Kknac D,E.

P20: TIPOAYKTST 0T70BaPA Ha U3NCKBAHNSTA Ha JeficTaly b8 (UK).

P21: TIPOAYKTLT OTT0BAPS Ha U3NCKBAHNSTa Ha TEXHUYECKWTE PETNaMEHTH, NPWIOXUMHA BpraV\Hﬂ

P22: He e Bb3MOXHO Aa Ce 3ameHn LED M3104HMKa Ha (BeTAMHa.

P23: He e Bb3MOXHO 43 (€ 3aMeHn naxen nn
ONA3BAHEHA OKOJIHATA CPEAA
[a3u uncToTaa v okonHaTa (pega.ﬂ,, P pasjensqe Ha or

P24:ToBa 03Ha4eHMe N10Ka38a HEOBXOAMMOCTT OT Pa3ienHO CbGMpaHe Ha OTMaAbLM OT eneKTPHUECKD i ENEXTPOHHO 060pyABaHe. HasHaueHM N0 T031 HauMH NPOAYKIH,
110/ 3aMaxa 0T 171063 He MOXeTe 4 U3KBbPASTe B KOGa 3a 0BUKHOBEH GOKAYK 33eAHO u\pym OMagbLY. Tesm MPOAYKTM MOTaT /3 GbaT BEJHH 33 OKOAHATa Cpea i
YOBELLKOTO 3APaBe, Te Ce HyXAas OT CrIeLanii Gopuiu Ha 06patorka / TIpoAyKTYA 03Ha4eHH MO TO3 HauMH TpABEa
48 BbJaT N0CTaBeHM Ha MACTOTO Ha CbGMPaHe Ha OTN3bLM OT ENEKTDHIECKO W eneTy 3a 3a CbbHpaHe / B3eMane
IDEAOCTAEAT MECTHITE BACTA WAV THPIOBYL Ha Tak0Ba 060pyABaHe. VSToLLEHO 0B0pYABaHE MOKE ChLL0 A3 O1Ae BbDHATO Ha NOaBata, TIpH 33KY/BaHE Ha HOB NOAYKT
8 Pa3Mep He N0-TONAM O HOBOTO 060PYABAHE, 3aKYIEHO B ChlLs BIA.Te3 NPaBIAa Ce OTHACT 3a paiioHa Ha Eaponelickus Cbio3.B Cryuait Ha Apyri CTpaHK C1ega fa ce
TIPANATaT 33KOHOBHTE 8 (W1 8 paara.Npenop BY 43 Ce (BbPXeTe C Halwus AMCTPUBYTO Ha NIPOAYKTA BLB A3deHa AbpXasa
KOMEHTAPW/ N PEAHO)KEHI/ISI
Hecnazsae Ha NpenopbKuTe Ha Ta3u MHCTPYKLWS MOXe 43 A0Bede Hanp. 40 MOXap, NONapeHe, eNeKTpudecki WOK, GU3MIeckn TPBMI U APYTH MaTepHanHi u
wemm. [JombaHuTenH 33 NPOAYKI Ha Mapkara Kanluxca Ha pasnonoxerie Ha: www.kanlux.com. Kanlux SA He HoC OTTOBOPHOCT 33
IOUTeACTBASTa MOWITAALLY OT HeCTa3BaHe Ha MPeNopLKTe Ha Ta3i ACTPYKLYAS. Dupva Kanlux SA 3ana36a NPaBOTO i 32 BLBEXIHE Ha IDOMEHY B WHCIPYKLSTa -
aKTyanHara BepCUs € AOCTbHA 3a U3TErNTHe B UHTEPHET caifra www.kanlux.com
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MPEAHASHAYEHWE/ NPUMEHEHUE

Vi3jienue npegHasHayeHo A1 NPMeHeHus B J0MaliHeM x03aiicTee 1 41 06iiiero ynoTpebaenys.
YCTAHOBKA

TexHudeckue M3MeHeHNs 3acekpeyenbl. Mpexge, uem MpUCYNUT K YCTaHOBKE, CTeyer MO3HAKOMMTLCH C UHCTPYKUMEN. VI3jenue JOMKHO 3aMOHTMPOBATBANLO €
COOTBETCTBYIOWMMM NPaBaMI. Bcsyeckite AeViCTBUA UledyeT NPOBOANTL NPU BLIKNIOYEHHOMNUTaHIM. Cnefiyer cobniofath 0COBYI0 OCTOPOXHOCTb. CXeMa MOHTaXa: CMOTPeTb
wnnopaLmio. Mepes nepabiM ynoTpeb/eHneM U3ACNUS UIefyeT NPOBEPHTL MeXaHWHEKOR KperneHue W INeKTpHueckoe COBAUHEHMe. VI3jenve MOXeT Gbit
MPUCORAMHEHO K MITaIOILEN e, KOTOPast UCMOMHSET KauecTBeHHbIe CTaHAAPTsI 3HEPTMM, YTBEPXAeHHbIE MPaBOM. 19 NOAePXaHUS AOTKHOTO YpoBHs IPcegyer
110A06PaTb AMaMeTp NPOBOAA NUTaHNS K AAMETY KaBENbHOTO BBOAA,MCTIONb3YEMOrO B NPOAYKTE.

OYHKLUWOHATbHAA XAPAKTEPUCTUKA

MOXHO PUMEHSTTb BHYTU U CHApYXW NOMELLIEHIA.

COBETbI NO 3KCNAYATALNW/ KOHCEPBALUA

VX0, 33 U3eNUeM MW BLIKNIOUEHHOM MATaHUN, TONLKO MOUTe TOTO, KaK U3AENMe OCTbIHET.YMCTUT MCKTIOUMTENLHO ACMKATHIMI W CYXUMM TKGHSMM. He MpUMeHsITh
XUMMUECKHX YCTALLAX CPeACTB.He 3aKkpbIBarb u3genvie. Obecneuint cBoBOAHbIIf AOCTYN BO3AYXa./3AenMe MOXET HArpeBaTCa A0 NOBLILIEKHOI TeMnepaTypbLV3gene ¢
HECMEHSEMbIM HCTOUHMKOM (BeTa Tvna Awosa LED.B cnyuae noBpex/ieHna MCTouHIKa CBera, u3enve He nojaaercs nountke. BHUMAHME! He BawarpusatCs 8 CaeTosbie
nyun joga LED. V3genuie MATAGTCS UCKMI0UUTENbHO HAMEHATENbHbIM HAMPAXEHWEM WK YKa3aHHbIM HaNPSXeHmeM. Heaonycrmo nenonb3osanme npubopa 6es un ¢
TI0BPEXACHHBIM 3ALTHbIM CTEKAOM. He IDUMEHSTb U3ALNME B MECTAXC HEBLITOAHbIMMA YCTOBUSIMM OKDYXEHUS, HaNp. MbiNb, BOAQ, BNAXHOCTb, BUGPALMH, HAMPSIXeHHAS
aTMOCQP, XMMUUECKIe IS WK Fa3bl U T.J. 3aMeHa MCTOUHUKA (BETa B CBRTWIbHUKE HEBO3MOXHA. 3aMEHNTE BeCb (BETWIbHUK B C1y4ae NOBPEX/EHHS UCTOYHIKA
caera. OTCyTCTBUe BOSMOXHOCTH Pa3o6parh HCT04KMK caera u ITPA Ge3 Heobp TI0BPEX{IEHNS W NOTepH ii CTeNeHU TePMETHYHOCTI YKOMINEKTOBAHHOTO
W34NUs (OCBETUTENLHOTO NPUGOPa).

OBbACHEHUAMPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUANCAMBO/IOB

P1: Hanpsxetiue HOMMHanbHOE, Yactora.

P2: HoMUHanbHas MOLLHOCTb.

P3: HomunHanbHas C1pys aera.

PA: Yka3aHHblif CBETOBOIA MOTOK OTHOCHTCS K UCMOAb3YeMOMY UCTOUHIIKY CBET (CBETOANOLHOMY MOZYMIO).

P5: Temneparypa ugera.

P6: HOMHanbHas NPOUHOCTS.

P7: Ko3pmumeHT Beronepegadn.

P8: CepTuQuKaT COOTBETCTBUS, MOATBEPKAAOLII COOTBETCTBME KauecTea MPOAYKLMA C « Ha T 00103

P9 11'Knacc. B AaHHOM W3ieni 3aMTHyko GyHKLMIO OF NOPaXeHIS SNEKTPUUECKIM TOKOM, KDOMe OCHOBHO 30NALMM, MCMONHAET Takxe

[1BOMHas W

P5: Spalvu

P6: Nominalioji veikimo trukme.

P7: Spalvu perteikimo indeksas.

P8: Atitiktiessertitikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtiotus Muitines Sajungos teritorijoje standartus.

P9: Il klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemones apima be pagrindines izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacija.

P10: Sjmbolisreiskia mioimaluatstuma kokj galitureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamuvietu iro jektu.

P11: Svietimo kampas.

P12: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo vandens lities.

P13: Galima vartoti pata pu viduje ir iSoreje.

P14: Gaminys nebendradarbiauja su $viesos reguliatoriais.

P15: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia tuojau pat pakeisti sutrukinejusj arba paeista gaubta arba ekrana, apsaugini sti a.

P16: Gaminysatitinka Europos Sajungos (ES) direktyvu reikalavimus.

P17: Aplinkos temperaturos diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu nera sukeliamas pavojus.

P18: Demesio, ele tros smugio rizika.

P19: Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klasé yra D,E.

P20: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P21: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus.

P22: LED $viesos Saltinio pakeisti nejmanoma.

P23: Valdymo pulto ar valdymo jrangos pakeisti nejmanoma.

APLINKOSAUGA

Rupirrvkites Svarumu ir aplinka. Rekomenduoiame sunaudotu pakuociu atlieku segregavima

P24: Sis denklinimas nurodo, kad sudeveti e ekririai ir elektroniniai irenginiai priva o buti selektyviai surenkami. Taip pazenklintu garniniu negalima iSmestij komunaliniu
atlieku savartyna kartu su kitomis SiukSlemis - uitai gresia pinigine bauda. Tokie gaminiai gali but kenksmingi aip aplinkai, taip ir imoniu sveikatai, jiems turi buti taikomos
specialios Zaliavu perdirbimo priemones siekiant uitikrinti tu atlieku utilizavima, nukenksminima, antrini panaudojima. Taip pazenklinti gaminiai privalo buti perduoti
sudevetu elektroniniu ir elektriniu irenginiu surinkejui. Informacijos del surinkeju / priemeju perduoda vietos valdzios arba sio tipo irenginio pardaveiai. Sudevetas
irenginys taip pat ga i buti perduotas pardavejui, nupirkus nauja gamini, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto irenginio kieki. Anksciau minetos taisykles liecia Europos
Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su musu tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYIVIAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymu gali sukelti pv. gaisra, nuplykimus, elektros smugi, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. Papildomu
informaciju Kanlux markes aminiu tema rasite svetaineje: wwiw.kanlux.com. Kanlux SA nenesa atsakomybes ui pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimu
nesilaikymo. Fmorre Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

Lv
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Ilzstradaiums ir paredzets lietoSanai maj (ibas un vispargjam
MONTAZA
Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaias lepazistieties ar instrukciju. Montaia javeic personai kam ir piemerotas walfikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam
spriegumanm. Jabatipasi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinds, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un
elektriska pieslégsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energjjas kvalitates standartiem pec likuma. Lai saglabat attiecigu IP limeni, sameklet
barosanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkia, diametram.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Var lietot telpu ieksa un arpuse.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija aveic esot zslegtam sprieguma. pec tam kad zstradajums atdkisis. Tir tkal ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas lidzeklus.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradaj iesildities lidz ar inamo gaismas avotu tips
diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/dioZu LED gaismas straumi. lzstradajums
jaapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir
nelabveligi arejas vides apstakli piem. putekli. udens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dimi vai emisilas un t.t. Gaismas avota nomaina gaismekii
nav iespejama. Nomainiet visu gaismekli ja gaismas avots ir bojats. Gaismas avotu un vadibas ierici naviespgjams izjaukt bez neatgriezeniskiem bojajumiem un deklaretas
hermétiskuma pakapes zuduma.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda
P3: Nominala gaismas straume.
P4: Noradita gaismas plusma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli).
PS: Krasu temperatira.
P6: Nominalais kalposanas laiks.
P7: Krasu atveidosanas indekss.
P8: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P9: Klase II. Izstradajums kada aizsardzibu no elektro3oka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P10: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var biit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
P11: Spidesanas lenkis.
PWZ Putekju ne(aur\ald\gs izstradajums. Aizsardziba no adens straumem.

P13: Var I\elol telpu ieksa un arpuse
P14: reguleSanas iericém,
PWS lzstradajumu dmksthetomka\gawimekhar drosibas stiklu. Talit janomaina parplista vai ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas rits.

P16: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P17 Apkarmes temperataras diapazons, kadas iedarbibai var but izstadits izstradajums.
P18: Urmanibu, elektroSoka risks.
P19: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefekivitates Klasi D,E.
P20: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.
P21: Prece atbilst Ukraina piemérojamo tehnisko noteikumu prasibam.
P22: LED gaismas avots nav nomainams.
P23: Vadibas paneli vai vadibas aprtkojumu nav iesp&jams nomainit.
VIDES AIZSARDZIBA
Rupejieties par tiribu un apkartéjo vid. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P24: Tas apaiméjums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot
naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas /
otrreizgja i Sana / reciklesana / liz63ana. Taja veida apzimeti jaatdod attiecigaja lietotu elektroniskovai elektrisko iekartu vaksanas punkta.
Informaciju par vakSanas/ sanem3anas punktiem var iegdt no regjonalasvaldibas vai S tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arfatdot pardevejam, gadijuma kad tiek
iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas
valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADTJUMI
Sis instrukcijas noradijumu neieverosana var novest lidz piem. ugunsgreka radisanai, , fiziskiem un citiem aliem vai
nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies is
instrukcijas noradijumu neievérosanas de|. Firma Kanlux SA aizstavsevtiestbu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com
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EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud jaild

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise totde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistdsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised vahendid. skeem: vaata Enne

esimest kasutamist tuleb dilekontrollida seade digeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist ihendust. Seade vaib olla iihendatut toitlustus energiavdrguga, mis téidab
seaduse poolt ettenahtud energia kaliteedi normid. Vastava IP-Klassi séilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille Iabim@dt vastaks tootes kasutatud drosseli

YCUNeHHas U30NLS.

P10:CuMBON 0603HaHAET MUHUMATLHOE PACCTOSHIE MEX(Y CBETHIbHHKOM (ET0 HCTOUHHKOM CBETa) M OCBELIAEMbIM 06BEKTOM
P11:Yron ocseuierms.

P12: M3genve nbinexenponnLaemoe. 3auyma ot npymem BOAbI

P13: MOXHO NPUMEHST BHYTPY 1 CHApYX¥t NOMeLLEHMiA

P14: M3penme He pabotaer ¢ yTeMHATESIMM OCBELLIEHIS.

P15: VI3ienve MOXHO TIUMEHSTb TOMLKO B KOPTYCe C 3alMTHBIM CTeKOM. CNeAyeT HEMEANEHHO MOMEHSTb MOTPECkaHHbI AW UCNOPYEHHbI aBaxyp Wik JKpaH,
3aLHTHOE CTeKI0.

P16: V13penvie Bbinonwser pe6osatma [lupekiusa Esponeiickoro Coro3a (EC).

P17: []uanaso Temneparypbi OKpyXaioLeii cpesb, B KOTOpoii MOXer pabotars ussenve.

P18: OCTOPOXHO, OMACHOCT NOPaXEHHA NEKTPUHECKM TOKOM.

P19: 3107 NPOAYKT COAPKYUT UCTOYHUK CBETa Knacca IHeprosdoexturoci D,E.

P20: Mpogykr coorsetcTyer 1peboBaHisiM Aeiicraytouyx B Benvkobpurarin (UK) crangapram.

P21: Tosap cooTeercrayeT Tpe6oBaHiAM ARHCTBYIOLX B YKPaUHE TEXHUUECKUX PEraMEHTOB.

P22: CBeToaMOAHbIii MCTOUHIK CBETa HE NOAEXHT 3aMeke.

P23: AnnaparHoe obecrieuenvie ynpagnenus He NOAEXVT 3ameHe.

3ALLNTA OKPY)XAKOLLLEEMCPEADI

3a60TbTecs 0 YCTOTe 1 OKpyXarow|eil (pefie. PeKoMeryen COPTUPOBKY OTEPOCOB.

P24: [lanHoe 0603HaueHMe ykasbiBaer Ha HeOBXOAMMOCTb 6opa wc INEKTPUYECKMX 1 INEKTPOHKMUECKIX NPHBOPOB JOMallHero
oﬁmxoga Pa3meueHHble Takum 06DBKOM 30615 HeNb3q BbIKWAbIBATL C 06bIKHOBEHHBIM MYCOpOM, 3a 410 rpo3uT uﬂparb.LlaHHme W3aenna moryt BbITb OMACHD! ma
OKpyXarolie (el 1 A3 340POBbS N0ei, Ot Tpebyior ii GopMbl /80CC / peunkantra I JlaHHble n3genus

eyeT OTAaTb B NYHKT C0pa U YTMAN3ALMA INEKTPUYECKOTO W IMEKTPOHHYECKOO 0BOpyA0BaHMS. VIHGOPMALMIO Ha Temy nyHKTOB CBopa/npuema pacnpoCTpaHsior
7I0KNbHbIE BAACTH UM MPOAABLIbI A3HHOTO UMM MOXHO Take OTAATb NPOAABLY,ECTA HOBOE U3AENHe KYIEHO B Yicne
He G0fbllle, YeM HOBOE 060PYA0BaHKE T0T0 Xe BYA3.Beille NepeumceHHsle Npasiia kacaioTcs Tepputopuu EBponelicoro Coto3a.B ciyuae Apyrix roCyAapCTB, cleayer
NPUACPXHBATLCA TIPAB, A HCTBYHOLINK B JAHHOM FOCYA3DCTBE. PEKOMEH;EM KOHTAKT C AUCTDHBLIOTODOM HALIErO U3ALNMS Ha AAHHOT TepPUTOpHIA
MPUMEYAHWUSA/ YKABAHUA

Hecobnioerme 4aHHOM MHCTDYKLAK MOXeT MIDUSECTH, HANPAMED, K NOXaDaM, OXOraN, NIOPIXEHUEN NEKTDASECKI TOKOM, 3 TAkKE K APy MATEPHATLHbM W
Hemar HbIM yBbiTkaM. JOnonHUTebHAS MHAOF Ha Tewy 1083poB Mapk Kanlux gorynia wa caiire: wwnw.kanlux.com. Kanlux SA e Hecer oTBeTcTBeHo 32
MOCNEACTBMS, BbI3BaHHbIE B (B3N C HECOBMIOACHYEM MIPEATIMCAHWIE AaHHOI MHCTPYKUMM. KomMakus Kanlux SA ocTasnsier 3a co6oii MPaBo BHOCHTS U3MeHeHHs B
UHCTPYKLMIO - TeKYLI3s BePCHA 415 CkaumBaHus Ha caiire www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHA/ 3ACTOCYBAHHA

BHpib npu3HadeHwii 19 3aCTOCyBaHHS! Y JOMALIHBOMY FOCIOAAPCTS | 3aranbHOM NPU3HAYEHHS.

MOHTAX

TexHidHi Wik BUMaraioTb 3o BUPOGHMK.MIepe MoYaTKOM MOHTAXY HeO6X{AHO 03HATOMMTUCA 3 IHCTDYKLi€to. MOHTX NOBIHeH BUKOHYBATHCA 0C060I0 3 BIANOBIAHNMI

KOMMeTeHLiami. Bci - onepaLyiinoBuHHi NPOBOAMTACA NpM - BifiMKHeHOMY Xunexti.Heobxigho 6y oco6nuBo obepexum. (rema MOHTaXy;vB.inoCTpaLli.

[epeAnepLuIM BUKOPHCTaHHSM HeobXigHo nep A, o i MOHTaX i P 3icHeHi npasunbHO. BUIB MOXHa BKTYATH Y Mepexy

XUBNHHS, L0 BIANOBIASE CTaHAADTaM OAO eHepril, BM3HaUEHWM BIAMOBIAHUM 3aKOHOAABCTBOM. [ NATPUMKU HanexHoro pistst IPuiiA nigi6patu giamerp nposogy

XUBNEHHS 0 AiaMeTpy KaGenbHOro BBOY, BUKOPUCTOBYBAHOTO B NPOAYKTI

OYHKLIOHA/TbHI XAPAKTEPUCTUKN

BUKODHCTOBYETHCA AMILI BCRPEAUH i 308Hi NPUMiLLEH.

PEKOMEH/ALYI LLLOAO EKCMYATALLIi/ OBCNIYTOBYBAHHS

TexHiuHi poBoT NPOBOAUTA NP BIAIMKHEHOMY XUBACHHI | NICNA TOTO K BUPIO BICTUTHE. YCTUT AULLE M'KOK Ta CyXO10 TKaHWHOI0. He BUKOPYCTOBYBATH XiMiuHuX 3ac06iB

uHuienrs.. He Hakpusary B1poby.3abesneuni Aoctyn nosirps.. Bipi6 Moxe HarpiaTuca 0 BUCOKO TeMnepaTypH. BUDIG 3 HesMikHIM fkepenom ceitna uny gioa/aiogn

LED.Y BUNajky NOLIKO/KEHHS [Xepena caitna,Bupio He HajaeTbcs 0 pemonTy.YBATA! 3aboporeHo uBHTHCS GeanocepeaHbO Ha CBTnoBHii Npomikb Aiofa/giogis LED

BHPI6 XUBUTHCA BUKNIDUHO HOMIH/LHOIO HAMPYrOK0, 360 Y HANPYTOI0 3 BKA3AHOMO Aiana3oHy. 3a60POHEHO ekcnnyaTyBar BUpIG 663, abo 3 MOLIKOAXEHMM 3aXMCHAM

oM. BHpiB 3a60pOHEHO BUKOPHCTOBYBATY ¥ MICLIAX 13 LIKIANMBMMM YMOBAMM, HaNp., N, 6pyA,BOAa,BONOra, BIBPaLX, BUGYXOHeGe3NeuHa aTmocepa,Ximiuri unap

TOWO. 3aiHa fxepena CBiia y CBITATLHAKY HEMOXTHBA. 3auiiTb BeCh CBITATbHYIK B asi MOLKORKEHHS XEPena CBilna. HewoX B0 JevOHTyBaTk fXepeno (Biina 1a
6e3 noriiing Brpatu CIynexs rep ai (CBiTMbHIKa),

MOACHEHHABUKOPUCTAHUX FIO3HA‘-IEHI:ICVIMBOI'IIE

P1: HominanbHa Hanpyra,uaciora.

P2: HomiHanbHa noTyxHicre.

P3: HowianbHuit Citnoswii norik

P4: 3a3HaueHwii CaiTnOBNTA MOTIK BIHOCATLCA 40 BKOPHCTOBYBAHOTO JXepena eitna (CBTnogiofHMit Mogynb).

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise toosid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada ainult ornadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemmsw
puhastusvahendeid. Arge Katke seadel. Tagada vaba Ghu juurdepasu. Seade voib kuumened Seade vahetamatu

tiiiipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata p\kah LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tu\eb
pingestada ainult nominaal vadrtuse jargi vdi naidatud pinge vahemikus. Lubamata on seadme kasutamine ilma voi pragunenud kaitseklaasiga. Seadet ei tohi kasutada
kohtades, kus valitsevad mitte soodsad mbrsukonna todtingimused, néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfadr, keemilised aurud voi
puhangud jne. Valgusallika vahetamine valgustis on voimatu. Valgusallika kahjustuste korral tuleb kogu valgusti vlja vahetada. Valgusallikat ja juhtseadet i ole vdimalik
ilma pisivate kahjustuste ja varustatud toote (valgustusseadme) deklareeritud tiheduskao kaotamata lahti votta.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vgimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Madratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

PS: Vanitooni temperatuur.

P6: Rating' i vastupidavus.

P7: Vnitooni edasi andmise koefitsient.

P8: Vastavustunnistus, mis tdendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tollliidu territooriumil.

P9: 11 Klass. Seade, kus kaitset elektriltiogi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne voi tugevdatud isolatsioon.

P10: Margistatud simbol mérab &ra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P11: Valgustusnurk

P12: Seade on tolmukindel. Kaitse veejugade eest.

P13: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka vljaspool ruumi

P14: Toode i ole sobitatud kaastdoks valguse pimendajaga.

P15: Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos aitseklaasiga. Tuleb otsekohe véljavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari vai ekraankatte, kaitse klaasi.

P16: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direkiivide nduetele.

P17: Ombruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.

P18: fahelepanu, elektriloogi oht.

P19: See toode sisaldab energiatShususe Klassi D, valgusallikat

P20: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

P21: Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nduetele.

P22: LED-valgusallikat ei saa asendada.

P23: Juhtriistvara ei saa asendada.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.

P24: See mérgistus nditab vajadust eraldi koguda elekri - ja Tooteid sel viisil trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata
tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad emhstumberlooﬂem\st/taaskasutam\st
/ ringlussevotu / korvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud voi Teavet

kogumispunktide/ vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vdimud vGi selliste seadmete edasimiliijad. Kasutatud seadmeid vaib tagastada ka
miliijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad
Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vitta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil tihendust vitta oma toote
turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva ksiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada naiteks tulekahju, péletushaavu, elektrilcdki, fuisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid
jaimmateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ef kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad
mitte t siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale iguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla
laadida veebilehelt www.kanlux.com.

BENO ECO CCT
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JEN/ Through-wiring of the fixtures possible /DE/ Durchgangsverbindung der Leuchten moglich /FR/
Possibilité de raccordement en saillie des luminaires /NIL/ Mogelijkheid om via fittingen te verbinden /IT/
Possibilita di collegamento passante delle plafoniere /PL/ Moiliwos¢ faczenia przelotowego opraw /CZ/
Moinost priichoziho zapojent svitidel /SK/ Moznost pripojenia prostrednictvom svietidiel /HU/Z A lampatestek
sorba kothet6k /RO/MD/ Capacitatea de conectare prin corpurile de iluminat /S1/ Moznost prikljucitve svetil
skozi ohiSje /BG/ Bb3MOXHOCT 3a noCNef0BaTeNHO (Bbp3BaHe Ha oceeTuTentute Tena /RU/BY/ BoamoxHocTs
CKBO3HOTO MOAKNKOYeHNs BeTunbHIKoB /UA/ MOoXMMBICTL HACKDI3HOTO NIAKNIOYeHHS (BitnabHuKiB /LT/
Sviestuvus galima jungti per junges /LV/ lespéja savienot ar gaimekliem /EE/ Korpuselabine kaabeldus
voimalik
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